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Shipping length: 152mm
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Sicherheitshinweise für die RCBS Decapping Unit,
338 Cal
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der RCBS Decapping Unit, 338 Cal. Diese Anleitung enthält wichtige
Sicherheitsinformationen, die dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lese alle
Anweisungen sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden und die besten Ergebnisse zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Decapping Unit nur für die vorgesehenen Kaliber verwendest: 338 Lapua, 338
Winchester Magnum, 338378 Weatherby, 340 Weatherby Magnum und 338 Remington Ultra Magnum.
Bewahre die Decapping Unit außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwende die Decapping Unit nur in gut belüfteten Bereichen.
Trage immer geeignete Schutzbrillen und Handschuhe, um deine Augen und Hände zu schützen.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe die Decapping Unit regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung und ersetze sie bei Bedarf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Achte darauf, dass alle Teile der Decapping Unit ordnungsgemäß montiert sind, bevor du mit der Arbeit
beginnst.
Verwende niemals übermäßige Kraft, wenn du die Decapping Unit betätigst.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern, während die Decapping Unit in
Betrieb ist.
Bei Anzeichen von Funktionsstörungen oder ungewöhnlichen Geräuschen während des Betriebs, stoppe
die Nutzung sofort und überprüfe die Einheit.
Verwende die Decapping Unit nicht für andere Zwecke als das Decapping von Hülsen.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Decapping Unit auf einer stabilen, ebenen Fläche montiert ist.
Befestige die Decapping Unit gemäß den beiliegenden Anweisungen an deinem Wiederladegerät.
Überprüfe alle Verbindungen, um sicherzustellen, dass sie fest und sicher sind.

Nutzung2.

Lade die Hülse gemäß den Anweisungen in die Decapping Unit ein.
Betätige den Hebel langsam und gleichmäßig, um die Hülse zu entleeren.
Überprüfe die Hülse regelmäßig auf Beschädigungen und entsorge sie sicher, falls sie defekt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile der Decapping Unit gemäß den örtlichen
Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Materialien, die mit der Decapping Unit in Kontakt gekommen sind, sicher und
umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Händler, bei dem du die Decapping Unit
erworben hast. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des Produkts helfen.

Bitte beachte, dass du unsicheres Verhalten oder Unfälle, die mit der Decapping Unit in Verbindung stehen, den
zuständigen Behörden melden solltest. Überprüfe regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf
Rückrufinformationen oder Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit ernst nimmst und die RCBS Decapping Unit verantwortungsvoll verwendest.



RCBS Decapping Unit Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the RCBS Decapping Unit, designed for use with various cartridges including 338
Lapua, 338 Winchester Magnum, 338378 Weatherby, 340 Weatherby Magnum, and 338 Remington Ultra
Magnum. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of the product in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the decapping unit.
Ensure that the workspace is clean, organized, and free from distractions.
Keep the decapping unit out of reach of children and unauthorized users.
Use the product only for its intended purpose as specified in this manual.
Regularly inspect the decapping unit for signs of wear or damage before use.
If you encounter any issues during operation, stop using the product immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, to protect
against potential injuries.
Ensure that the cartridge is not loaded when using the decapping unit.
Avoid direct contact with sharp edges or moving parts during operation.
Do not attempt to modify or repair the decapping unit yourself; contact a qualified technician for
assistance.
Store the decapping unit in a secure location when not in use to prevent accidental injury.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing the Decapping Unit1.

Carefully remove the decapping unit from the packaging.
Inspect all components for any signs of damage or missing parts.

Setting Up the Decapping Unit2.

Place the decapping unit on a stable and flat surface.
Ensure that the work area is welllit to facilitate safe operation.

Installing the Cartridge3.

Select the appropriate cartridge for the decapping unit.
Insert the cartridge into the designated chamber of the decapping unit, ensuring it is seated
securely.

Operating the Decapping Unit4.

Firmly hold the decapping unit with one hand while operating the lever with the other hand.
Apply steady pressure to the lever to decap the cartridge, ensuring that your hands are clear of
any moving parts.
After decapping, remove the cartridge and dispose of the primer according to local regulations.

Cleaning and Maintenance5.



After each use, clean the decapping unit with a soft cloth to remove any debris.
Regularly check for loose screws or parts and tighten as necessary.
Store the decapping unit in a dry place to prevent rust or corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of the decapping unit and any associated materials in accordance with local waste disposal
regulations.
Do not dispose of the decapping unit in household waste.
Contact your local waste management facility for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the RCBS Decapping Unit, please reach out to the designated
EU contact point listed on the product packaging or documentation.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your RCBS
Decapping Unit. Always prioritize safety and compliance with local regulations. Thank you for choosing our
product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Unidad de Descapado RCBS para cartuchos de 338 Cal. Este dispositivo está diseñado para
facilitar el descapado de cartuchos de alta calidad. Es importante seguir todas las instrucciones de seguridad y
uso para garantizar un funcionamiento seguro y eficaz. Esta guía proporciona información esencial sobre la
seguridad del producto y su uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no uses el producto y contacta al fabricante.
Siempre utiliza equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: El uso inadecuado de la Unidad de Descapado puede causar lesiones. Asegúrate de
seguir las instrucciones de uso correctamente.
Uso de cartuchos: La Unidad de Descapado es compatible con los siguientes cartuchos:

338 Lapua
338 Winchester Magnum
338378 Weatherby
340 Weatherby Magnum
338 Remington Ultra Magnum

Manejo de herramientas: Usa las herramientas adecuadas para el montaje y desmontaje del
dispositivo. No fuerces las piezas.
Almacenamiento: Almacena la Unidad de Descapado en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de
humedad y calor.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular del producto para asegurar su funcionamiento
óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Coloca la Unidad de Descapado en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que todas las piezas estén correctamente ensambladas según las instrucciones del
fabricante.
Verifica que no haya piezas sueltas o dañadas antes de usar.

Uso2.

Carga el cartucho en la Unidad de Descapado siguiendo las instrucciones específicas del
fabricante.
Asegúrate de que tu mano esté alejada de la trayectoria del mecanismo durante el
funcionamiento.
Realiza el descapado de manera controlada y evita movimientos bruscos.
Después de usar, limpia la Unidad de Descapado para mantener su eficacia.



Instrucciones de Desecho
No deseches la Unidad de Descapado en la basura común.
Consulta las normativas locales sobre el desecho de herramientas y productos de metal.
Considera la posibilidad de reciclar el producto o sus componentes si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por favor,
contacta al fabricante o al punto de venta donde adquiriste la Unidad de Descapado.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta
del uso seguro y efectivo de la Unidad de Descapado RCBS.



Guide de Sécurité pour l'Unité de Désamorçage
RCBS
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Unité de désamorçage RCBS, conçue pour les cartouches de calibre 338. Ce guide te
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Il est
important de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état de l'appareil pour déceler tout dommage potentiel.
Ne laisse pas l'appareil à la portée des enfants.
Informetoi régulièrement des mises à jour ou des rappels de sécurité via la plateforme Safety Gate de
l'UE.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lorsque tu utilises l'unité de désamorçage.
Utilise l'appareil dans un environnement bien éclairé et ventilé.
Ne force jamais l'appareil audelà de ses capacités.
Manipule les cartouches et les composants avec soin pour éviter les accidents.
Assuretoi que l'appareil est éteint et débranché lors de l'entretien ou du nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Emplacement: Choisis une surface plane et stable pour installer l'unité.1.
Fixation: Si nécessaire, fixe l'appareil à la table de travail pour éviter tout mouvement pendant2.
l'utilisation.
Vérification: Avant d'utiliser l'appareil, vérifie qu'il est correctement installé et sécurisé.3.

Utilisation

Préparation: Assuretoi que toutes les cartouches sont prêtes à être désamorcées.1.
Mise en marche: Allume l'appareil selon les instructions fournies.2.

Désamorçage: Suis les étapes suivantes pour désamorcer les cartouches :3.

Insère la cartouche dans l'appareil.
Applique une pression douce mais ferme pour désamorcer la cartouche.
Retire la cartouche désamorcée et vérifie qu'il n'y a pas de débris.

Arrêt: Une fois le processus terminé, éteins l'appareil et débranchele.4.

Instructions de Mise au Rebut
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Ne jette pas l'appareil avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les points de collecte des déchets électroniques dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de l'Unité de désamorçage RCBS, consulte les
ressources disponibles sur le site officiel de RCBS ou contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces directives de sécurité, tu contribues à garantir une utilisation sécurisée et efficace de l'Unité de
désamorçage RCBS. Merci de ta coopération et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Unità di
Decapping RCBS, 338 CAL
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Unità di Decapping RCBS per cartucce calibro 338. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente le istruzioni
e di seguirle per prevenire incidenti e garantire un funzionamento ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere l'unità lontana dalla portata di bambini e animali domestici.
Utilizzare solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
In caso di malfunzionamenti o anomalie, interrompere immediatamente l'uso e contattare un
professionista.
Seguire tutte le normative locali riguardanti la manipolazione e l'uso di munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti quando si utilizza l'unità di decapping.
Non tentare di decappare cartucce danneggiate o di dubbia provenienza.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il processo di decapping; se si incontra resistenza, fermarsi e controllare la situazione.
Non lasciare mai l'unità incustodita durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Unità di Decapping:1.

Posizionare l'unità su una superficie piana e stabile.
Assicurarsi che tutti i componenti siano ben fissati e che non ci siano parti allentate.
Verificare che il sistema di sicurezza sia attivato e funzionante.

Utilizzo dell'Unità di Decapping:2.

Caricare la cartuccia nel supporto dell'unità.
Seguire il meccanismo di azionamento per eseguire il decapping.
Rimuovere con attenzione la cartuccia decappata e smaltirla secondo le normative locali.

Controlli di Sicurezza:3.

Effettuare controlli regolari sull'unità per verificare l'usura e il corretto funzionamento.
Pulire l'unità dopo ogni utilizzo per mantenere le prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'unità di decapping e le cartucce secondo le normative locali riguardanti i rifiuti pericolosi.
Non gettare mai le cartucce nel normale rifiuto domestico.
Contattare le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta per rifiuti di munizioni.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o richieste di assistenza riguardanti l'Unità di Decapping RCBS, si prega di contattare il servizio
clienti del produttore. Assicurarsi di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano per facilitare
l'assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un utilizzo sicuro e efficace dell'Unità di Decapping
RCBS. La sicurezza è una priorità e il rispetto di queste linee guida contribuirà a proteggere l'utente e l'ambiente
circostante.



Bruksanvisning for RCBS Decapping Unit, 338 Cal
Introduksjon
Takk for at du har valgt RCBS Decapping Unit, 338 Cal. Dette produktet er designet for å gi deg en sikker og
effektiv opplevelse når du arbeider med ammunisjon. Vennligst les denne bruksanvisningen grundig før bruk for
å sikre korrekt og sikker håndtering av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke skadde produkter.
Oppbevar produktet på et tørt sted, borte fra direkte sollys og ekstreme temperaturer.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene dine mot eventuelle partikler som kan fly.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå uhell.
Bruk passende verktøy og utstyr for å unngå skader.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av alkohol eller andre rusmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forbered arbeidsområdet:1.

Finn et rent og godt opplyst område for å utføre arbeidet.
Sørg for at alt nødvendig utstyr er tilgjengelig før du begynner.

Installere decapping enheten:2.

Fest decapping enheten til pressen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at enheten sitter sikkert før bruk.

Bruk av decapping enheten:3.

Plasser hylsen i enheten og sørg for at den er korrekt justert.
Betjen enheten sakte og jevnt for å unngå skader.
Fjern hylsen forsiktig etter at decapping er fullført.

Etter bruk:4.

Rengjør enheten for å fjerne eventuelle rester og oppbevar den på et sikkert sted.
Sjekk enheten for skader før neste bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kast skadede eller ubrukelige deler i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke blir kastet sammen med husholdningsavfall.
Resirkuler materialer når det er mulig, i samsvar med lokale retningslinjer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsentens
kundeservice. Det er viktig å ha all relevant informasjon tilgjengelig for å få best mulig hjelp.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Jednostki do
usuwania pocisków RCBS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Jednostki do usuwania pocisków RCBS, model 338 CAL. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Proszę uważnie zapoznać się z poniższymi
wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem upewnij się, że jednostka jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Nie używaj jednostki, jeśli jest uszkodzona lub niekompletna.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Nie kieruj jednostki w stronę osób ani zwierząt podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Umieść jednostkę na stabilnej i płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane i mocno trzymane.
Sprawdź, czy jednostka jest odpowiednio podłączona do źródła zasilania (jeśli dotyczy).

Użytkowanie2.

Przed rozpoczęciem pracy zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj jednostki tylko z odpowiednimi nabojami: 338 Lapua, 338 Winchester Magnum, 338378
Weatherby, 340 Weatherby Magnum, 338 Remington Ultra Magnum.
Po zakończeniu pracy zawsze odłącz jednostkę od zasilania.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub działem wsparcia technicznego.



DECAPPING UNIT RCBS DECAPPING UNIT, 338 CAL
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa RCBS:n dekappausyksikön käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että turvallisuusohjeiden noudattaminen on tärkeää, jotta voit
välttää mahdolliset vaarat ja käyttää tuotetta oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että dekappausyksikkö on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Raportoi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa tuotevetäytymisistä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja patruunoita:

338 Lapua
338 Winchester Magnum
338378 Weatherby
340 Weatherby Magnum
338 Remington Ultra Magnum

Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja järjestetty.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Älä koskaan suuntaa dekappausyksikköä kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Vältä työskentelyä, jos tunnet olosi väsyneeksi tai huonovointiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että dekappausyksikkö on puhdas ja ehjä ennen asennusta.
Kiinnitä dekappausyksikkö tukevasti työpöydälle.
Tarkista, että kaikki liitännät ovat kunnolla kiinni.

Käyttö2.

Aseta patruuna dekappausyksikköön ohjeiden mukaan.
Käynnistä dekappausprosessi ja seuraa tarkasti, että kaikki toimii oikein.
Keskeytä käyttö välittömästi, jos huomaat poikkeavuuksia tai ongelmia.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja muut jätteet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat, jotka eivät ole enää käyttökelpoisia, hävitetään ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tai sen osia tavalliseen sekajätteeseen.



Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ole yhteydessä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja ohjeita.



Säkerhetsinstruktioner för RCBS Decapping Unit
Introduktion
Tack för att du valt RCBS Decapping Unit, 338 Cal. Denna produkt är designad för att underlätta avkapning av
hylsor i ammunitionstillverkning. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med decapping.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Använd produkten på en stabil och plan yta för att förhindra olyckor.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för korrekt användning av enheten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Decapping Unit1.

Ta bort enheten från förpackningen och kontrollera att alla delar är intakta.
Fäst decappingenheten på en stabil arbetsbänk med hjälp av de medföljande fästena.
Kontrollera att enheten är ordentligt fastsatt innan användning.

Användning av Decapping Unit2.

Placera hylsan i den avsedda hållaren på enheten.
Tryck ned handtaget jämnt för att avkapningen ska ske korrekt.
Kontrollera hylsan efter avkapning för att säkerställa att den är i gott skick.
Rengör enheten efter användning för att förlänga livslängden.

Avfallsinstruktioner
Avfall från avkapning och skadade komponenter ska hanteras enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt och kassera övriga delar på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om säker avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring RCBS Decapping Unit, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
produkten.



Bezpečnostní pokyny pro používání jednotky pro
vyndávání zápalek RCBS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili jednotku pro vyndávání zápalek RCBS, 338 CAL. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci, likvidaci a kontaktní informace pro další podporu. Prosíme,
důkladně si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte jednotku podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky.
Neprovádějte žádné úpravy nebo opravy, které nejsou uvedeny v tomto manuálu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je výrobek správně sestaven.
Při práci s municí dodržujte veškeré bezpečnostní předpisy a doporučení.
Nikdy nepoužívejte jednotku, pokud máte podezření na její poškození.
Při používání se vyhněte jakémukoli kontaktu s pokožkou nebo očima.
Ujistěte se, že je pracovní prostor dobře osvětlený a čistý.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti jednotky.
Ujistěte se, že máte vhodný pracovní prostor.

Instalace:2.

Umístěte jednotku na stabilní a rovnou plochu.
Připojte všechny součásti podle pokynů výrobce uvedených v balení.

Použití:3.

Naložte munici do jednotky podle pokynů.
Při vyndávání zápalek dbejte na stabilitu a kontrolu nad jednotkou.
Po dokončení práce jednotku důkladně vyčistěte a zkontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Jednotku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte jej bezpečně a ekologicky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu, prosím, kontaktujte výrobce nebo prodejce, od kterého jste jednotku zakoupili.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a doklad o koupi.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vaší jednotky pro vyndávání zápalek
RCBS.
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